
Attaching the load compensation band

Run the strap (E) through the buckle (1) and
pass it around the upright bolt. Pass the free
end (2) of the strap back through the buckle (1).
Any excess length can be cut off. Seal the
fibres of the cut end with a lighter.

Hang the hook (3) onto the boot hatch lid.
Pass the other end through the clamping
buckle (4) and tighten the band.
Tie the loose end of the strap (5).

If the strap is installed correctly it will not
damage the vehicle.

Depending on the vehicle’s fixing options a
second load compensation band (item no. 8403)
will be needed.

Information
Bei einem Transport von 4 Fahrrädern ist das Zugentlastungsband zu benutzen.
For the transportation of 4 bicycles the load compensation band has to be used.
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Montage Zugentlastungsband

Das Band (E) durch die Schnalle (1) ziehen
und um die Haltestange legen.
Das Ende (2) der Zugentlastung wieder durch
die Schnalle (1) ziehen. Die Überlänge kann
abgeschnitten werden. Die Schnittkante mit
einem Feuerzeug versiegeln.

Den Haken (3) an der Kofferraumklappe ein-
hängen. Das andere Ende durch das Klemm-
stück (4) einfädeln und straffziehen.
Den Überhang (5) festbinden.

Bei sachgemäßer Montage können keine
Schäden am Fahrzeug entstehen.

Je nach Befestigungsmöglichkeit am Auto wird
ein zweites Zugentlastungsband (Artikel Nr.
8403) benötigt.
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